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1. Du sollst nicht gehn mit anderen Mädchen,
du sollst nur gehn, Liebster, mit mir!
Du sollst nicht gehn zur Mutter in die Stube 'rein,
nur kommen sollst du, Liebster, zu mir.

2. Wo ist die Straße, wo ist das Stübchen,
wo ist der Bursche, den ich hab' lieb?
Ist keine Straße, ist kein Stübchen,
nicht da der Bursche, den ich hab' lieb.

3. Die Liebe fängt an mit einem Lächeln,
von einem Lächeln bis zu einem Kuss,
sie nimmt hinweg dem Klügsten den Verstand,
das klügste Mädchen macht sie zunicht'.

Aussprachehinweise für das Jiddische

 (bezogen auf die Druckausgaben der Bearbeitungen 

  Jiddischer Lieder von Sylke Zimpel)

aj;    wie in >Mai<    

ej;    wie in >Hej!<    

oj:    wie in >Heu<    

e:     immer offen wie in >Herz< (kein "Emil"-e!)    

o:     immer offen wie in >Gold< (kein Ofen-o!)   

ch:   immer hart wie in >Bach< (auch nach i und j!)    

g:     wie in >Gabel<    

j:      wie in >Junge <    

k:     wie in >klein<

l:      immer hart wie im Russischen (auch in "tralala"!)    

ng:   getrennt, quasi ng + g (extra)  

r:      meist gerollt wie im Russischen (Zungen-r)

s:      stimmhaft wie in >Rose<    

ss:    stimmlos wie in >Wasser<    

sch:  wie in >Schule<    

sh:    stimmhaft wie das g in (franz.) >Genie<    

w:     wie in >Wald<    

z:      wie in >Zeit<


